PODATKI STUDIJSKEGA PROGRAMA CESKI JEZIK IN
KNJIZEVNOST

Verzija (veljavna od): 2023-4 (01. 10. 2023)

Osnovni podatki
Ime programa Ceski jezik in knjiZevnost
Lastnosti programa dvopredmetni
Vrsta univerzitetni
Stopnja prva stopnja
KLASIUS-SRV Visokosolsko univetzitetno izobrazevanje (prva bolonjska stopnja)/visokosolska
univerzitetna izobrazba (prva bolonjska stopnja) (16204)
ISCED *  humanisti¢ne vede (22)
KLASIUS-P *  Drugi tuji jeziki (2229)
KLASIUS-P-16 *  Usvajanje jezikov (drugih, tujih, znakovnih, prevajalstvo) (0231)
Frascati *  Humanisti¢ne vede (6)
Raven SOK Raven SOK 7
Raven EOK Raven EOK 6
Raven EOVK Prva stopnja
Podroc¢ja/moduli/smeri *  Ni clenitve (Studijski program)
Clanice Univerze v *  Filozofska fakulteta, Askerceva 2, 1000 Ljubljana, Slovenija
Ljubljani
Trajanje (leta) 3
Stevilo KT na letnik 30
Nacini izvajanja $tudija redni

Temeljni cilji programa

Diplomantke in diplomanti prvostopenjskih dvopredmetnih univerzitetnih $tudijskih programov si pridobijo
znanja in usposobljenosti iz dveh disciplin. Poleg ciljev, ki jih dosegajo na podroc¢ju obeh izbranih disciplin, so
diplomanti usposobljeni pridobljena znanja povezovati med seboj in tako tudi z drugimi podrodji. Transfer znanja
z enega podrocja na drugega spodbuja fleksibilno uporabo pridobljenih znanja v razlicnih situacijah.
Dvopredmetnost pospesuje sposobnost intra- in intedisciplinarnega prenosa pri uporabi znanja, metodologije,
razumevanja strokovnih metod, pristopov in procesov. Cilj dvopredmetnih programov je usposobi diplomant/ke
za nove kompetence na podlagi razumevanja in povezovanja razli¢nih vidikov predmetno specificnega znanja. Sirgi
druzbeni interes dvopredmetnih programov je povecanje zaposljivosti diplomantov, kar sledi iz njihovega
obvladovanja oz. poznavanja dveh strokovnih podrocij; usmerjenost v interdisciplinarno resevanje problemov
zvisuje njihove moznosti na trgu dela.

Diplomantke in diplomanti prvostopenjskega dvopredmetnega univerzitetnega $tudijskega programa Ceski jezik
in knjizevnost pridobijo znanja in medkulturne jezikovne zmoznosti, ki po mednarodnih standardih veljajo kot
temeljne za profil dvopredmetne/ga diplomirane/ga bohemista/tke in so zaradi svoje dvopredmetnosti posebno
usposobljeni za fleksibilno uporabo pridobljenih znanj v razlicnih situacijah in v interdisciplinarnem transferu. S
konceptom programa spodbujamo dejavnejse in ustvarjalnejse sodelovanje Studentov in Studentk ter razvijamo
vi§jo stopnjo besedilne kriticnosti, samokriticnosti do lastnega delovanja in medkulturne presoje. Program je
zasnovan na nacelih $tudija sodobnega jezika in knjizevnosti, ki je poleg poglobljenega poznavanja jezikovnega,
knjizevnega in kulturnega izrocila usmerjen v oblikovanje vednosti o sodobnih duhovnih in miselnih tokovih.
Knjizevno in $irde kulturno izrocilo $tudentje spoznavajo v razvojnem procesu, ki je uvricen v $irsi evropski
kontekst, obenem pa osvetljuje tudi povezave s slovenskim prostorom in zgodovinsko zavestjo. Jezikovni del
studijskega programa omogoca Studentom temeljno poznavanje jezikovnih ravni, obenem pa ga z upostevanimi
naceli uporabne lingvistike pripravlja na razlicne vrste prevajanja, s pridobljenimi teoreti¢nimi osnovami pa tudi za
poglobljeni $tudij na drugi stopnji.




Splosne kompetence (ucni izidi)

Diplomanti in diplomantke prvostopenjskega dvopredmetnega studijskega programa:

e - razmisljajo logi¢no, abstraktno, analiticno in sinteti¢no,

* - so usposobljeni za sodelovanje pri resevanju strokovnih vprasanj,

* - seznanjeni so s temeljnimi raziskovalnimi metodami, ki jih tvorno prenasajo z enega podrocja na drugega,

* - pridobljena znanja in usposobljenosti povezujejo med obema strokama in z razlicnimi drugimi podro¢iji,

* - svoja znanja prenasajo na druga problemska podrocja (sposobnost transferja) ter jih reSujejo
interdisciplinarno,

* - zaradi poznavanja dveh strokovnih podrocij so bolj fleksibilni pri opredeljevanju in reSevanju konkretnih
vprasanj, bolj celovito pristopajo k evidentiranju problemov in njihovem resevanju,

* - usposobljeni so uporabljati dva razli¢na strokovna diskurza, ki jim omogocata jasnejso argumentacijo,

* - imajo vedjo sposobnost komuniciranja, ki izhaja iz razumevanje dveh pogledov in omogoca uspesno
vkljuc¢evanje v timsko delo,

* - informacije dvojno kontekstualizirajo,

*  -lazje in bolj kompetentno se odzivajo na nove izzive in se jim prilagajajo in/ali jih modificirajo,

* - zavezani so profesionalni etiki ter so sposobni razvijati refleksijo o njej tudi v SirSem druzbenem kontekstu,

* - zbirajo bibliografske in druge podatke iz baz in drugih virov,

* - uporabljajo IKT pri iskanju, izbiranju, obdelavi in predstavitvi informacij,

* - sodelujejo pri ocenjevanju in zagotavljanju kakovosti lastnega dela,

* - oblikujejo in sooblikujejo u¢inkovite medcloveske odnose,

* - imajo zavest o potrebi stalnega izpopolnjevanja ze pridobljenega znanja in pripravljenost za tako
nadgradnjo.

Diplomanti in diplomantke prvostopenjskega dvopredmetnega $tudijskega programa Ceski jezik in knjizevnost
pridobijo naslednje splo$ne kompetence:

* strokovno znanje izrazajo v pisni in ustni obliki;

* usvojena znanja prenasajo v prakso;

* pridobljena znanja in usposobljenosti povezujejo z razli¢nimi podrodji;

e zaznajo in reSujejo probleme ter se strokovno ustrezno odlocajo;

* pristopajo k timskemu nacinu resevanja problemov;

*  kompetentno sprejemajo mnenja drugih in se nanje odzivajo;

* 50 sposobni oceniti lastne zmoznosti in sposobnosti ter delovati uc¢inkovito in ekonomic¢no;
* 5o seznanjeni s temeljnimi raziskovalnimi metodami;

* spremljajo aktualno dogajanje v medijih;

* 50 sposobni razvijati medkulturno komunikacijo v formalnih in neformalnih polozajih;

* sposobni so jezikovnega sodelovanja in odpravljanja sporazumevalnih ovir in neuspehov.

Predmetnospecificne kompetence (ucni izidi)
Studentje $tudijskega programa Ceski jezik in knjizevnost pridobijo naslednje predmetnospecifi¢ne kompetence:

*  Razumejo, govorijo in pisejo ceski knjizni jezik na stopnji B2 po Skupnem evropskem referenénem okvitju.

¢ Poznajo najrazlicnejse komunikacijske situacije v ¢eSkem govornem okolju in so zmozni presoditi o ustrezni
rabi jezika v katerikoli od njih.

*  Sposobnost delovanja v ve¢jezikovnem in veckulturnem okolju srednje Evrope.

¢ Sposobnost ustreznega prenosa informacije iz ¢eSkega jezika v slovenski.

e Poznavanje, razumevanje in pravilna raba strokovnega izrazja s podrocja bohemistike oziroma $irse
jezikoslovne in literarnovedne terminologije, kot je predstavljena v okviru $tudijskega programa.

*  Sposobnost za organizacijo kulturnih srecanj in drugih prireditev.

Pogoji za vpis

V dvopredmetni univerzitetni $tudijski program Ceski jezik in knjizevnost se lahko vpise:
a) kdor je opravil splosno maturo,
b) kdor je opravil poklicno maturo v kateremkoli srednjesolskem programu in izpit iz enega od predmetov



splosne mature; izbrani predmet ne sme biti predmet, ki ga je kandidat Ze opravil pri poklicni maturi,
¢) kdor je pred 1. 6. 1995 koncal katerikoli stiriletni srednjesolski program.

Merila za izbiro ob omejitvi vpisa

Ce bo sprejet sklep o omejitvi vpisa, bodo
kandidati iz tock a) in c) izbrani glede na:
— splosni uspeh pri splosni maturi oziroma zakljuénem izpitu 60 % tock,

— splosni uspeh v 3. in 4. letniku 40 % tock;
kandidati iz tocke b) bodo izbrani glede na:

— splosni uspeh pri poklicni maturi 40 % tock,
— splosni uspeh v 3. in 4. letniku 40 % tock,
— uspeh pri predmetu splosne mature 20 % tock.

Merila za priznavanje znanja in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v program

Kandidati za vpis lahko k prijavnim listinam predlozijo $e vsa potrdila, ki izkazujejo formalno ali neformalno
pridobljena znanja. Na podlagi tega strokovna komisija oddelka ob pregledu izpolnjevanja pogojev za vpis
ugotavlja ustreznost tovrstno pridobljenega znanja ter to uposteva tudi pri dolocitvi morebitnih diferencialnih
obveznost, ki se tako lahko zmanjsajo.

Vpisani $tudenti lahko kadarkoli v skladu s Pravilnikom o postopku in merilih za priznavanje neformalno
pridobljenega znanja in spretnosti prosijo za priznavanje znanja, pridobljenega s formalnim, neformalnim ali
izkustvenim ucenjem. Vlogo oddajo v pristojnem Studentskem referatu, k prosnji poda mnenje ustrezni oddelek,
o pro$niji pa odloci Odbor za Studentska vprasanja in usmerjanje.

Nacini ocenjevanja

Nacini ocenjevanja so skladni s Statutom UL in navedeni v u¢nih nacrtih.

Pogoji za napredovanje po programu

Za napredovanje iz prvega v drugi letnik dvopredmetnega univerzitetnega studijskega programa prve stopnje Ceski
jezik in knjizevnost mora Student oz. Studentka opraviti Studijske obveznosti za 1. letnik v toliksnem obsegu, da
dosezejo 90 odstotkov KT, predpisanih s predmetnikom in posameznimi u¢nimi nacrti za prvi letnik, v obsegu 54
od 60 KT.

Za napredovanje iz drugega v tretji letnik dvopredmetnega univerzitetnega $tudijskega programa prve stopnje Ceski
jezik in knjizevnost mora student oz. studentka opraviti Studijske obveznosti za 2. letnik, , v tolikSnem obsegu da
dosezejo 90 odstotkov KT, predpisanih s predmetnikom in posameznimi u¢nimi naérti za drugi letnik, v obsegu
54 od 60 KT, kar skupaj s celotnimi obveznostmi 1. letnika (60 KT) pomeni zbranih 114 KT.

V primeru izjemnih okolis¢in (dolo¢enih v Statutu UL) pa se lahko na podlagi resene prosnje vpisejo v visji letnik
tudi tisti Studentje, ki so opravili 85 odstotkov obveznosti (torej dosegli 51 KT). O tem vpisu odloca Odbor za
studentska vprasanja in usmerjanje, pri cemer lahko oddelek poda posvetovalno mnenje.

Manjkajoce obveznosti morajo biti opravljene do vpisa v naslednji, vidji letnik.

V skladu s Statutom Univerze v Ljubljani ima student oz. Studentka, ki ni opravil oz. opravila vseh $tudijskih
obveznosti za vpis v visji letnik, dolocenih s Studijskim programom, moznost, da v ¢asu studija enkrat ponavlja
letnik, ¢e izpolnjuje s Studijskim programom dolocene pogoje za ponavljanje. Pogoj za ponavljanje letnika v okviru
predlaganega Studijskega programa so opravljene Studijske obveznosti v skupnem obsegu 15 KT (25% skupnega
stevila KT za posamezni letnik).

Pogoji  za  podaljsevanje  statusa  Studenta so doloc¢eni s  Statutom Univerze v  Ljubljani.
Studentom in §tudentkam glede usmerjanja v razliéne smeri $tudija, izbire posameznih modulov znotraj §tudijskih
programov in drugih vprasanj, povezanih s S$tudijem, svetujejo predstavniki Studentov, tutorji, mentotji
posameznih letnikov ter drugi sodelavci ustreznih oddelkov v okviru govorilnih ur.


https://www.uni-lj.si/o_univerzi_v_ljubljani/organizacija__pravilniki_in_porocila/predpisi_statut_ul_in_pravilniki/2017021011415809/

Pogoji za prehajanje med programi
Prehodi so mozni med $tudijskimi programi iste stopnje, torej 1. stopnje.

Do prenehanja izvajanja Studijskih programov, sprejetih pred 11. 6. 2004, so prehodi mogoci tudi iz nebolonjskih
univerzitetnih $tudijskih programov v studijske programe 1. stopnje.

Prehodi so mozni med $tudijskimi programi:

* ki ob zakljucku $tudija zagotavljajo pridobitev primerljivih kompetenc;

¢ med katerimi se lahko po kriterijih za priznavanje prizna vsaj polovica obveznosti po Evropskem prenosnem
kreditnem sistemu iz prvega Studijskega programa, ki se nanasajo na obvezne predmete drugega Studijskega
programa.

Glede na obseg priznanih obveznosti iz ptvega Studijskega programa se lahko Student/-tka vpise v istl ali visji

letnik v drugem $tudijskem programu. V vsakem primeru mora kandidat/-ka izpolnjevati pogoje za vpis v zacetni

letnik $tudijskega programa, v katerega prehaja.

Za prehod med programi se ne Steje vpis v zacetni letnik novega $tudijskega programa, ¢eprav se studentu/-ki
priznajo posamezne obveznosti, ki jih je opravil/-a v prvem $tudijskem programu. V tem primeru mora kandidat/-
ka izpolnjevati pogoje za vpis v zacetni letnik v skladu z zakonom in studijskim programom.

Pri prehodih se lahko priznavajo:

* primetljive Studijske obveznosti, ki jih je Student/-tka opravil/-a v prvem $tudijskem programu;
* neformalno pridobljena primerljiva znanja.
Predhodno pridobljena znanja student/-tka izkazuje z ustreznimi dokumenti.

Student oz. §tudentka se lahko vkljuci v visji letnik drugega studijskega programa, ¢e mu je v postopku priznavanja
zaradi prehoda priznanih vsaj toliko in tiste kreditne tocke, ki so pogoj za vpis v visji letnik javnoveljavnega
studijskega programa.

O vlogah studentov za prehod med $tudijskimi programi odloca pristojni organ fakultete na predlog oddelka po
postopku, ki je dolocen v Statutu UL.

Pogoji za dokoncanje Studija

Za dokoncanje dvopredmetnega studija mora student oz. Studentka opraviti vse obveznosti, ki jih dolocajo $tudijski
program in uéni nacrti posameznih predmetov, v skupnem obsegu 90 KT. Celotni $tudij pa se zakljuci Sele potem,
ko je $tudent na obeh izbranih disciplinah opravil vse obveznosti, kot jih dolocata obe disciplini Studijska programa
in uéni nacrti posameznih predmetov, v skupnem obsegu 180 KT. Na Studijskem programu Ceski jezik in
knjizevnost je v predmetnik 3. letnika vklju¢eno Diplomsko delo, ki ga mora student oddati v pisni obliki in ustno
zagovarjati.

Pogoji za dokoncanje posameznih delov programa, Ce jih program vsebuje

Program ne vsebuje delov, ki jih je mogoce posamezno zakljuciti.

Strokovni oz. znanstveni ali umetniski naslov (moski)
* diplomant ¢eskega jezika in knjizevnosti (UN) in ...
Strokovni oz. znanstveni ali umetniski naslov (Zenski)

* diplomantka ceskega jezika in knjizevnosti (UN) in ...

Strokovni oz. znanstveni ali umetniski naslov (okrajSava)
* dipl. éeh. (UN) in ...



PREDMETNIK gTUDI]SKEGA PROGRAMA S PREDVIDENIMI NOSILKAMI IN NOSILCI
PREDMETOV

1. letnik
Sifra
UL
1. 0608823
2. 0608821
3. 0614150
4. 0608818
5. 0608822
6. 0608817
7. 0608820
8. 0608819

Ime

Uvod v studij jezika

Sodobni ¢eski jezik 1
(Fonetika in
fonologija)

Uvod v studij
knjizevnosti

Lektorske vaje iz
Ceskega jezika 1/1
Sodobni ¢eski jezik 2
(Oblikoslovje 1)
Kultura, civilizacija in
pismenstvo

Osnove slovenskega
jezika pri Studiju
zahodnoslovanskih
jezikov

Lektorske vaje iz
Ceskega jezika 1/2
Skupno

Nosilci

Jozet Pallay,
Maria Zofia
Wtorkowska,
Petra Stankovska
Petra Stankovska

Jana Saytova,
Lidija
Rezonicénik,
Spela Seviek
Sramel

Bojana Maltari¢

Petra Stankovska
Jana Snytova,
Spela Sevsek

Sramel
Hotimir Tivadar

Bojana Maltari¢

Kontaktne ure

Predavanja

30

15

30

30

30

135

Seminarji

30

30

Vaje

30

30

90

15

30

90

285

Klinicne
vaje

0

Druge
obl.
stud.
0

Samostojno
delo

60

75

60

30
75

60

60

30

450

Ure
skupaj

90

120

120

120
120

120

90

120

900

ECTS ' Semestri

3 1. semester
4 1. semester
4 1. semester
4 1. semester
4 2. semester
4 2. semester
3 2. semester
4 2. semester
30

Izbiren

ne

ne

ne

ne

ne

ne

ne

ne




2. letnik

Sifra

UL
1. 0608829
2. 0608825
3. 0608827
4. 0614165
5. 0608830
6. 0608831
7. 0608828
8. 0608826

Ime

Sodobni ¢eski jezik 3
(Oblikoslovje 2)

Ceska knjizevnost 1.
polovice 19. stoletja
Lektorske vaje iz ¢eskega

jezika 2/1

Izbirni strokovni predmet:

Lektorat

zahodnoslovanskega jezika

Sodobni ¢eski jezik 4

(Skladnja)

Uvod v studij slavistike
Lektorske vaje iz ceskega

jezika 2/2

Ceska knjizevnost 2.
polovice 19. stoletja

Skupno

Kontaktne ure

Izbirni strokovni predmet: Lektorat zahodnoslovanskega jezika

Sifra

UL
1. 0608802
2. 0608803

Ime

Lektorat drugega
slovanskega jezika -

poljski jezik

Lektorat drugega
slovanskega jezika -

slovaski jezik
Skupno

Nosilci Predavanja Seminarji Vaje = Klini¢ne
vaje
Petra 30 0 15 0
Stankovska
Jana 30 0 30 0
Snytova
Bojana 0 0 60 0
Maltaric
60
Petra 30 0 30 0
Stankovska
Matej Sekli 30 0 0 0
Bojana 0 0 60 0
Maltaric¢
lana 30 0 15 0
Snytova
150 0 270 0
Kontaktne ure
Nosilci Predavanja = Seminarji = Vaje Klini¢ne
vaje
Joanna 0 0 60 0
Slawinska
Darija Pivk | 0 0 60 0
0 0 120 0

Druge
obl.
stud.

Druge
obl. stud.
0

Samostojno
delo

75
60
60

30

60

60
60

75

480

Samostojno
delo
30

30

60

Ure
skupaj

120
120
120

90

120

90
120

120

900

Utre
skupaj
90

90

180

ECTS

30

ECTS

3

Semestri

1. semester

1. semester

1. semester

1. semester

2. semester

2. semester
2. semester

2. semester

Semestri

1. semester

1. semester

Izbiren

ne

ne

ne

da

ne

ne
ne

ne

Izbiren

da

da



3. letnik

Izbirni strokovni predmet: Diplomski seminar

1.

Sifra
UL

0614166

0630617

0608838
0608835

0614169

0608837
0608836

0630618

0608834

Sifra
UL
0614167

Ime

Izbirni strokovni
predmet: Diplomski
seminar

Ceska knjizevnost
1. polovice 20.
stoletja

Teorija prevajanja

Lektorske vaje iz
Ceskega jezika 3/1
Izbirni strokovni
predmet ali Zunanji
izbirni predmet
Sodobni ¢eski jezik
5 (Leksikologija)
Lektorske vaje iz
Ceskega jezika 3/2
Ceska knjizevnost
2. polovice 20.
stoletja

Diplomsko delo

Skupno

Ime

Diplomski seminar
iz jezikoslovija

Nosilci

Jana Snytova

Maria Zofia
Wtorkowska
Bojana
Maltaric

Petra
Stankovska
Bojana
Maltaric
Jana Snytova

Jana Snytova,
Petra
Stankovska

Nosilci

Petra
Stankovska

Kontaktne ure

Predavanja = Seminarji
30
30 0
30 0
0 0
30 0
15 15
0 0
30 0
0 0
135 45

Kontaktne ure

Predavanja

0

Seminarji

30

Vaje

15

60

60

30

165

Vaje

0

Klini¢ne
vaje

Klinicne
vaje

0

Druge
obl.
stud.

Druge
obl. stud.
0

Samostojno
delo

60

75

60
30

60

90
30

60

90

555

Samostojno
delo
60

Ure
skupaj

90

120

90
90

90

120
90

120

90

900

Ure
skupaj
90

ECTS @ Semestri

30

1. semester

1. semester

1. semester
1. semester
1. semester,
2. semester,
Celoletni

2. semester

2. semester

2. semester

2. semester

ECTS Semestri

1. semester

Izbiren

da

ne

ne

ne

da

ne

ne

ne

ne

Izbiren

da



2.1 0614168 | Diplomski seminar

iz knjizevnosti

Skupno

Izbirni strokovni predmet(i)

10.

Sifra
UL

0608843

0608814

0608815

0608816

0630619

0608813

0630620

0630621

0608812

0640128

Ime

Motivi in teme v

slovenski knjizevnosti

Pregled ruske
kulturne zgodovine
Juznoslovanske
druzbe in kulture 1
Juznoslovanske
druzbe in kulture 2

Stara cerkvena
slovanscina —
Glasoslovije

Stara cerkvena
slovanséina —
Glagolsko
oblikoslovje
Pregled najstarejsih

Jana Snytova | 0

0
Nosilci
Alojzija Zupan
Sosic

Blaz Podlesnik

Tatjana Balazic
Bulc

Namita
Subiotto,

Tatjana Balazic
Bulc
Vanda Babic¢

Vanda Babic¢

Vanda Babic¢

(cerkveno) slovanskih

besedil

Pregled slovanskih
jezikov

Pregled zgodovine
(slovanskega)
primerjalnega
jezikoslovija
Pregled metod
zgodovnskega
jezikoslovija

Matej Sekli

Matej Sekli

Matej Sekli

30 0

60 0

Kontaktne ure

Predavanja = Seminarji
30 0
30 0
0 0
0 0
30 0
30 0
30 0
30 0
30 0
30 0

Vaje

60

60

Klini¢ne
vaje

0

0

Druge
obl.
stud.

60

120

Samostojno
delo

60
60
30
30

60

60

60

60

60

60

90

180

Ure
skupaj

90
90
90
90

90

90

90

90

90

90

ECTS

1. semester

Semestri

1. semester

1. semester

1. semester

2. semester

1. semester

1. semester

1. semester

1. semester

1. semester

1. semester

da

Izbiren

da

da

da

da

da

da

da

da

da

da



11. 0614135 Kulturna zgodovina Lidija 30 0 0 0 0 60 90 3 . semester = da
zahodnih Slovanov Rezonicnik,
Spela Sevsek
Sramel
12. 1 0608806 = Druzbene razseznosti | Marko Stabej 30 0 0 0 0 60 90 3 . semester = da
slovenskega jezika
13. 1 0608804 Lektorat drugega Tatjana Balazic = 0 0 60 0 0 30 90 3 . semester = da
slovanskega jezika - Bulc
hrvaski in srbski jezik
14. 0608805 Lektorat drugega Namita 0 0 60 0 0 30 90 3 . semester = da
slovanskega jezika - Subiotto
makedonski jezik
15. 1 0608811 = Lektorat drugega Marina 0 0 60 0 0 30 90 3 . semester = da
slvovanskega jezika - | Spanring
ruski jezik Poredos
16. | 0608810 = Lektorat drugega Namita 0 0 60 0 0 30 90 3 . semester = da
slovanskega jezika - Subiotto
bolgarski jezik
Skupno 300 0 360 0 0 780 1440 48

*Predmet Juznoslovanske druzbe in kulture 2 se sicer izvaja v lethem semestru mati¢nega programa Juznoslovanski studiji ter pokriva bosansko in makedonsko druzbo in
kulturo, vendar si studentje glede na lastni interes lahko izberejo tudi ta predmet, obveznosti pa se jim priznajo ob koncu tretjega letnika (predmet Juznoslovanske druzbe
in kulture 1 pokriva hrvasko in srbsko druzbo in kulturo).

**Vsako leto se zaradi ciklicnosti izvaja eden od treh ponujenih predmetov. Studentje izberejo tistega, ki je v danem $tudijskem letu razpisan.

*  Stara cerkvena slovanscina - Glasoslovje/Stara cerkvena slovanséina - glagolsko oblikoslovije/Pregled najstarejsih (cerkveno) slovanskih besedil.
*  Pregled slovanskih jezikov/Pregled zgodovine (slovanskega) primerjalnega jezikoslovja/Pregled metod zgodovinskega jezikoslovja

*#*Ker se vecdina lektoratov slovanskih jezikov izvaja kot celoletni predmet (30 KU zimski semester + 30 KU letni semester), si $tudentje lektorat izberejo v 5. semestru in
ga nadaljujejo v 6. semestru, obveznosti se jim priznajo ob koncu $tudijskega leta. Lektorati:

*  Lektorat drugega slovanskega jezika — hrvaski in srbski jezik
*  Lektorat drugega slovanskega jezika — makedonski jezik

*  Lektorat drugega slovanskega jezika — ruski jezik

*  Lektorat drugega slovanskega jezika — bolgarski jezik



